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Pe3iome. Cpenu uctrounukoB onbl [.P. JlepxkaBuHa “bor” o06pryHO Ha3biBamOT “HouHble pa3sMbliii-
neHusa” B. KOHra, HO Mpu 3TOM HE OTMEYaloT ujaeiiHylo 3aBUcUMOCTh caMmoro FOura ot b. Ila-
ckajs. B craTbe aHANIM3UPYIOTCS ABa PYKOIMCHBIX COKPAllEHHBIX MEpeBOoAa Ha PYCCKUM SI3bIK
“Mpuicnein” Tlackans, xpansmuxcs B PykonucHom otnene MPJIN (IlymkuHckoro Jloma), B apxuBe
HepxaBWHA, W TIpeaiaracTcs pacirnppoBKa YepHOBOro Habpocka 3-if m 4-if ctpod ombl “Xpu-
CTOC”, HAaIIMCAHHOTO PYKOM IT03Ta Ha 000POTE BTOPOTO JIMCTA OMHOTO M3 3THX IepeBomoB. Hamu-
yye 3TUX TepeBOoNoB B apxuBe JlepkaBMHaA CBUAETEILCTBYET O €ro XKMBOM MHTepece K “MBbICasam
o peaurun” Ilackans. AHaIM3 3TUX MEPEBOIOB U paclIM(PpoOBKa YepHOBOro HabOpocKa ABYX CTPO(d
oabl “XpucToc”, BIepBble BBOAMMbIC B HAyUHbBIN 000POT, JOMOJHSIIOT HAlllU MPEeACTaBICHUS O 1Y-
XOBHBIX MCKaHUAX Jlep:kaBWHa, HAIIEAIINX OTPaskKEHUE B €T0 TYXOBHBIX OHaX.
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Abstract. Among the sources of Derzhavin's ode “God”, researchers generally point out “Night-
Thoughts” by Edward Young, but they do not expand on Young’s conceptual dependence on Blaise
Pascal's “Pensées” (“Thoughts”). The article analyzes two Derzhavin’s handwritten translations
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of Pascal’s “Thoughts” into Russian, held in the Manuscript Division of the Institute of Russian
Literature (the Pushkin House) — in the archive of Derzhavin. Here, we offer the transcription
of the 3" and 4" stanzas from the ode “Christ”, drafted in Derzhavin’s hand on the back of
the leaf of paper (verso) containing translations from Pascal (recto). These manuscripts confirm
Derzhavin’s keen interest in Pascal’s “Thoughts on Religion”. The analysis of these translations
and the decoding of the portion of the draft of Derzhavin’s ode “Christ”, which we introduce
into scholarly circulation for the first time, complement our views on Derzhavin’s spiritual quest,
reflected in his spiritual odes.

Key words: Blaise Pascal’s “Pensées” (“Thoughts”), Derzhavin’s odes “God” and “Christ”,
Derzhavin’s archive, reception of ideas, sources, intertextual links.
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INepexnmuuka onsl JepxaBuna “bor” ¢ “Mpic-
mamn” Tlackang Oblta otMmeueHa yxke H.K. Banb-
neHoepr B MmoHorpacduu 1916 r. [1]. [To ee MHeHMIO,
OCHOBHas1 ujest oapl “bor” — 3T0 He CTOJILKO U30-
OpaxeHue “Beauuusi bora u HMYTOXECTBA MuUpa
M 4eJloBeKa”, CKOJIbKO Huiaes “CBsSI3U 4YeJIoBeKa
¢ borom”, “Bo3moxkHOCTH TipubaMXKaThes K bory
MBICJIbIO, KOTOpAasl HaXoAuT B cebe oTpaxkeHue bo-
xkectBa” [1, c. 70—71]. Mpicnb [ep:XaBuHA O TOM,
YTO YEJIOBEK, «...KOTOpPHIi, IIPUHAIIeXa OOHUMU
CBOMMM CTOPOHAMM K MUPY TEJICCHOMY, a APYTHU-
MU K ITYXOBHOMY, SIBJISIET COOOIO0 IIpUMeEp U Be-
JIMyaiieint cnadbocTu, U Beauvaniuein cuinl. <..>
“A g mepen Toboii — HuuTto! / Huuto! — Ho Thi
BO MHe cusems”’ <...> O3To — MbIcab [lackans
o “grandeur et misére de ’homme: L’homme n’est
qu’un roseau le plus faible de la nature, mais c’est
un roseau pensant” [1, c. 72].

Ha cBs3b uaeit ogbl HepxaBuHa “bor” ¢ “Mpic-
aavmu” Ilackansi MONMyTHO U B caMOM OOIleM
cMmbiciie ykasbiBai b.I1. BellecnaBlueB B U3BECT-
Hoil pabore “BeuHoe B pycckoit ¢uiocopun”
(1955): «Bech [locToeBCKMII €CTh B CYIIHOCTU
pa3BuTHe ocHOBHOI Tembl Ilackans: “Benuune u
HUYTOXECTBO UYeJloBeKa”, BHIPAaXKEHHON C TaKOM
CUJIO B 3HAMeHUTOM cTuxe JepxkaBuHa “sa Lapb,
s pab, g 4yepBb, 1 00r™» [2, c. 155]; cp.: [3, c. 432].
Onnako HU BanpmenOepr, Hu BoileciaBles elie
HE CTaBdT BOIIPOC, OTKyda y JlepkaBuHa macka-
JIEBCKH€ MOTMBBI, CBSI3aHbI JIU OHU HEMNOCpe.n-
CcTBeHHO ¢ “Muicasgmu” Ilackans MM BO3ZHUKIIN
HE3aBUCUMO OT HUX?

BrniepBbie npobieMy MMeHHO pelenuuu “Mplic-
neir” Ilackans B TBopuecTBe Jlep:kaBuHa (a He
napasjiein3mMa peJrurmo3Ho-GuiIocopckux Mo-
tuBoB) noctasuJ I.B. JlapkoBuu [4]. OH npeano-
JIOXKWJI, UTO «3HAKOMCTBO JlepxKaBHHA ¢ UACSIMU
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[Tackansg BmepBble cocTosiyiock B 1779 rogy Ha
cTpaHuuax xypHana “YrpeHHuit ceet” (Y. VI.
C. 83—165; C. 273-368; Y. VII. C. 181—264), roe
nmoj 3arojoBkoM “Muenus Ilackansg” ObL1 Hame-
JaTaH IEPBbIA PYCCKUM COKpALIEHHBINA IIEPEBOI,
ero “Mpicneit” [4, c. 32].

Kak mbI mokasanu B apyroii pabore [5], cene-
Hue o nyonukanuu nepeBoaa “Mpicieir” Ilackans
B “YTpeHHeM cBeTe” B 1779 I., — 3TO BCEro JMIIb
JIETEHIa, Y UICTOKOB KOTOPO1 CTOSII U3AaTeb Xyp-
Hana H.M. HoBukos, npunucasmuit ITackamio
AHOHVMHBIN OpUTHHAJ TlepeBona AHToHa Teitabca.
Ha camom nmene HoBHMKOBBIM ObLT OIyOJMKOBaH HE
rnepeBon “HeCcKOJAbKMX TaB” m3 “Mpicnein” Ila-
CKaJisl, a MepeBoJl MOYTH LIEJIMKOM (32 MCKIIIOYEHU-
€M TIJIaBbl “3a M MPOTUB KOMEIMU’) COBEPIICHHO
Ipyroro (paHIy3cKOro COYMHEHMS TOA Ha3Ba-
Huem «IIponomxkenue “XapakrtepoB” Peodpacra
n “Mpicaeit” Tlackans» [6]'. JloxHoe u3BecTHe
o nyonukanuu mnepeBoma “Mpicaenn” Ilackamns
B “YTpeHHeM cBeTe” mepeKkouyeBaJio Ha CTpaHMU-
LIbI HAYyYHBIX pabOT, yY4eOHBIX IMOocoOuil (cMm., Ha-
npumep: [10, c. 237]; [11, c. 310]; [12, c. 124];

I C nepesonoM noaiuHHBIX “Mpicieit” Tlackais pycckuit
YUTaTeIb BIEPBBIC MOJYYUT BO3ZMOXHOCTb O3HAKOMMTbHCS
Tosibko B 1843 r. [7], npu sTom nepeBoguuk (M.I. Bytos-
CKWI) OTPAaHUYUIICS TEPEBOJOM TIEPBON YaCTU NBYXTOMHUKA
“Mpicneii” B nonyJsipHbix usgaHusx Penyapa u Jledespa,
BOCXOJMIINX K MATUTOMHOMY cOOpaHUI0 courMHeHuit [la-
ckasist, monrotoBieHHomy K redatu L. Boccio B 1779 1. [§].
B oT10if yacTu peub UAET TOJBKO O YeJOBEKE, OTMAaBIIUM
oT bora. OcHoBHas e 4acTb 3aaymaHHoii [lackanem “Amno-
JIOTUM XPUCTUAHCKOU pEeJIUTUn”, TMOCBSIIEHHAsT YeJIOBEKY,
BHOBbL oOpeTinemy bora, He Oblia nepeBeaeHa byToBckum —
TO JIM U3 OMACeHUs, UTO OHA He MPOUIET TyXOBHYIO LIEH3YDY,
TO JIM TI0O KaKUM-TO APYTUM coobpaxkeHusiMm. [1epBorii, XoTs
M TOXE HEMOJIHbI, MeYyaTHbI MepeBOJ Ha PYCCKMUU SI3bIK
“Mpicneit o peauruu” Ilackans nosBuicg auuib B 1871 1.
B cOopHuke “Bopnba c¢ arymieit yaueHoctsio” [9].
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[13, c. 259]) n maxxe MoHOrpaduii, IMOCBSIICHHBIX
Bocnpustuio unei Iackansa B Poccun [14, c. 298];
[15, c. 294], xotsa B ToM ke 1779 r. TOT Xe ca-
MBIl TiepeBon A. Teitnbca BBIIIET OTOEIBHBIM
u3gaHueM non HasBaHueM “Ilompaxkanne Pe-
odppacTtoBbix XapakTepoB M IlackaneBbix MbIc-
neit” [16]2. B “CBomHOM Karajore pyccKoil KHU-
ru rpaxngaHckoit meyatu XVIII Beka” aBTopoMm
JaHHOTIO COYMHEHMS, CO cchlIKOU Ha A.-A. bap-
obe [17, col. 577], nazBan Ilvep-2Kak bpuiion
[18, c. 127]°.

Omna JlepxaBuHa “bor” BecbMa Jajieka B TEKCTY-
aJIbHOM OTHOLIeHUU OoT “MHeHuit” mnceno-Ilacka-
JIs1, onyOJMKOBaHHBIX B “YTpeHHeM cBete”. OTKyaa
JKe TOIJa B ofi¢ SIBHAS TIEPEKINUKa C PaCCYKISHMSI-
mu camoro Ilackans o yeloBeKe Kak “cepenmHe
MEXIY BCEM M HUYEM” 4 O BEJIMYMU M HUUYTOXKE-
CTBE YeJIOBeKa OJHOBPEMEHHO?

Ho uTo MHOIT 3puMasi BceaeHHa?

U urto nepen ToGoro g?

<>

Huuto! — Ho Thsl BO MHe cugellb
BenuuectBom TBoMX g00pOT...

<..>

Tel ecb — ¥ &1 yX HEe HUUTO!
YacTtuua ueyoil 1 BCeJEeHHOM,
[TocTaBneH, MHUTCSI MHE, B TIOYTCHHOMU
CpennHe ecTecTBa S TOM,

I'ne xoHuus tBapeir Thl TeJECHBIX,
I'ne Hayan Thl 1yXOB HEOECHBIX

M uenp cyiiecTB cBs3aj BCeX MHOM.

Sl cBSI3b MUPOB TIOBCIONY CYILUX,
Sl XpaiiHg cTeneHb BellecTBa,

2 B PHB xpanutcs pykonuch 1760-X rogos mepesoaa rnepBbixX
YeThIpeX IJIaB 3TOT0 COUMHEHUS Ioa HadBaHueMm “Teodpa-
crtoBbl PascyxneHust o HpaBax u MHeHust rocnonuHa [la-
ckans. C ¢gpannysckoro nepesonui Kanurtan Anton Teitic”
(®. 588 (Cobpanme M.II. [Moronmua). Om 2. Ne 1791. 51 n.).

3 B snextpoHHbIX Komnekuusax PHB aBropom “Muenuii
IMTackans™ po cux mop 3HauuTcs cam Ilackayib, a B cTaTbe
b.H. TapacoBa “Pycckuit Ilackanab” ux aBTOpOM OOBSIBIISI-
eTcs “Ha caMOM jenie” HUKTO Apyroii, kak JlaGproiiep [19],
xots K “XapaktepaM” JlaOploiiepa JaHHOe COUMHEHUE MMEeT
JIMIIb KOCcBeHHoe oTHoueHue. [Tackanio xe bpuiton noapa-
J)KaeT B OCHOBHOM B MEpBOii Ii1aBe moja Ha3BaHueMm “Yeno-
Bek” (“L’Homme”), ogHaKo €ro CTuJb U MbICJIU OKa3ajJluCh
JIMIIIEHHBIMU TIPOCTOTHI, €CTECTBEHHOCTU, TIYOMHBI U CUJIBI
[Mackans.

4 Cp. y Mackana: “Car enfin, qu’est-ce que ’homme dans
la nature? Un néant a I’égard de I’'infini, un tout a I’égard
du néant: un milieu entre rien et tout” [20, c. 185]. IlepeBon
W.T. ByroBcKkoro, BeITIOJTHEHHBIN 110 u3nanuto [20]: “W moxn-
JIMHHO, YTO Takoe 4eJoBeK B mpupoae? — Huurto B cpas-
HEHUU ¢ OECKOHEYHBIM, — W BCE B CPAaBHEHWU C HUYTOXE-
CTBOM, CpeanHa MeXIy BceM U HuueM” [7, c. 97].

BJIACOB

A cpegoroume XKUBYILIUX,
Yepta HauanbHa boxecTsa...
[21, T. 1, c. 195—203].

ITo muenwuio JI.B. JlapkoBrya, pa3BUBaloILLEro
HabmoneHus H.K. BanbaeHOepr, Jlep>XaBUH I0-
e panbiie Ilackanas B TOHUMaHUUM HEpPacTOp-
KUMOI CBsI3U yeJjioBeka ¢ TBopuom: “epxxaBuH
HE TMPOCTO YCBaMBaeT YPOK IacKaJeBCKON aua-
JIGKTUKM, HO U OPUTMHAJbHO €€ pa3BUBACT: 4Ye-
JIOBEK, TI0 MHEHMIO M03Ta, CIOCOOEH HE TOJbKO
OLIEHUTh CTEMEHb CBOCI HUYTOXHOCTHU, HO U BO3-
HECTUChH 10 TIOHUMAaHUS CBOEH HEPACTOPKMMOM
cBs13u ¢ TBopuoMm. B pesynabraTte HMUTOXECTBO
O0Ka3bIBaeTCsl HEOOXOAUMBIM YCJIOBUEM BEIMYMUSI,
CMepTh — MPEANOCHIIKONW OeccMepTusi, TBap-
HOCTb — 3aJIoroM eauHcTBa ¢ TBoploM, a cam
YeJIOBEK B €ro MPOTUBOPEUMBOI CYIIIHOCTU TMPE/I-
cTaeT KakK MpenejbHO KOHIEHTPUPOBAHHOE BhIpa-
KeHue camoil uaeu owitug” [4, c. 33].

OpurnHaabHOCTh JlepxkaBMHa COCTOsIIAa, KaK
MBI IIOJIaTaeM, CKOpee, He B pa3BUTUU HUOCH,
B 4eM-TO, HO JaJIeKO He BO BCEM M JIaXe He B ca-
MOM TJIaBHOM, CO3By4YHOM wuuesam Ilackams,
a B COBEPIICHHO IPYrOM BOCHPUSTHUH UYeJIOBEKa,
JIMIIEHHOM Tparm3Ma M ITacKaJIeBCKOUM TPEeBOTU
3a cyabObl yenoBeKka, oTnasiiero ot bora. Yeno-
BeK B one epkaBuHa — 3TO INIyOOKO BepYyOIINIA
XPUCTUAHUH, KOTOPHII HE CTOJBKO HUYTOXEH
B CBOEM TIpexonajeHuu, Kak y Ilackamns, cKOJIbKO
BEJIUMK CcBoeit cBsI3blo ¢ TBopuoM. B one BooOIIe
HET aKIeHTa Ha Mjee HUUYTOXECTBA YeJloBeKa, 00-
YCJIOBJIEHHOM MEPBOPOAHBIM rpexoM. IToaT mon-
YyepKMUBaeT HE HUYTOXECTBO, a BeJINYMUE YeJIOBE-
Ka, Haxonsierocs B eqnHeHnn ¢ borom. A takue
B3rIs1abl, 1o Ilackanmio, — 3TO MpoOSBIIEHUE TOP-
IBIHM, HE YPaBHOBEILICHHON XPUCTUAHCKUM CMH-
peHneM. BoT 4To mmimeTr oH B 3aMeTKe 00 WmC-
TUHHOM XpucTHUaHuHe: “Kak mano ropauTcs oH
CBOMM coelnHeHHeM ¢ borom, Ho W Kak majo
BUJIHO B HEM YHMYMKEHMS, KOTJa OH CpaBHMBa-
eT cedsd ¢ mpecMbIKarommmcs yepseM!” [9, c. 23)°.
Cp. ¢ gpyruM dparmeHToM “MpEIicieii”: “Levez
vos yeux vers Dieu, disent les uns; voyez celui
auquel vous ressemblez, et qui vous a fait pour
I’adorer. Vous pouvez vous rendre semblables a lui;
la sagesse vous y égalera si vous voulez la suivre.
Et les autres disent : Baissez vos yeux vers la terre,
chetif ver que vous étes, et regardez les bétes dont
vous étes le compagnon. Que deviendra donc

5 [IpMBOAMM TEKCT OPUTMHAJA 10 U3AAHUIO, KOTOPOE MC-
nosib3oBaj B cBoeM repeBoae H-p I1-B: “Avec combien peu
d’orgueil un chrétien se croit-il uni a Dieu! Avec combien
peu d’abjection s’égale-t-il aux vers de la terre!” [22, c. 258].
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I’homme ? Sera-t-il égal a Dieu ou aux bétes ?
Quelle effroyable distance ! Que serons-nous
donc ?” [23, p. 32] («Bo3Benu B3opwl K bory, —
roBopsaT ogHu, — y3pu Toro, Komy Tbl momobeH
n Krto co3man 1e0st, 4TOOBI MOKJIOHSITHCSI Emy.
Ter Moxewb ctaTh Nog0OHBIM EMy; MyapocTb
caejiaeT Teds paBHBIM EMy, eciau Thl moxkena-
ellb CIeNOoBaTh €ii. A apyrue ropopst: “Onyctu
B30OPBL K 3eMJIe, JcaaKulli 4epeb, U TIIOCMOTPU Ha
KMBOTHBIX, TBOMX ToBapuiieii. YTo Xe cTaHeT
¢ gyenoBekoMm? byneTr nu oH paBeH bory mam ku-
BoTHBIM? Kakoe yxxacHoe pacctossHue! U 4to ke
OygeT ¢ HaMu?”» (MepeBOJ U BBIIEJEHUS KYypCU-
BoM Mou. — C.B))).

Hapsny ¢ TpaguliMOHHBIM OMOJIEICKUM YIIOI0-
O0n1eHueM 4yesioBeka bory B kHure beiTus m cpas-
HEHHEM 4YeJIOBEKa C YepBeM B HEKOTOPBIX APYTrUX
Mmectax Berxoro 3aBeTa’, Ha MHTEPTEKCTYAIBHYIO
M, KaK MBI IIOKaXkeM [ajiee, OMOCPEIOBAHHYIO
cBa3b oabl epkaBuHa ¢ “Mpbicaigamu” Ilackans
yKa3bIBaeT BBIPAXKEHHOE PYCCKHUM IO3TOM B 0O-
Jee cxkartoil ¢opme, yueM y Ilackaisi, omHOBpe-
MeHHoe MeTachoprueckoe CpaBHEHME YesioBeKa U
¢ borom, u ¢ uyepsem (“s yepBb — g bor!”) kak
KOpPEHHOE IPOTUBOPEYUE €ro HaTypPhI.

Cuyuraercsd, uto JepkaBuH He 3HaaA (paH-
IIy3CKOTO $3bIKa (MO ero cOOCTBEHHOMY IpU3Ha-
HMIO'), HO OH BJIaJe]l HEMELIKMM $I3BIKOM M MOT
BocrpuHUMaTh uaeu Ilackans yepe3 mevyaTHbie
HeMellKue TepeBoabl ero “Mpicieii”, a Takxke
yepe3 HeOoNmyOJIMKOBAHHBIE PYCCKHUE PYKOITUCHBIE
TIEPEBOJIbI UJIN XK€ Yepe3 COUYMHEHUS AYyXOBHBIX
npeemHukoB Ilackang. Jdng [depxaBuHa Onu-
KaAWIIUM U3 TaKUX MPEeMHUKOB, Ha Halll B3MJISIL,
Obl1 aHIMiickuit oaT Dayapn FOHT. Ha cBs3b
ero moas3uu ¢ “Msuicagamu” Ilackans BIepBbIe

¢ CM., nanpumep, B Knure Mosa: “U kak 4enoBeKy OBITH
npaBbiM Tipen borom, u Kak ObITh YUCTBIM POXIEHHOMY
KEHIIUMHON? BOT naxe JiyHa, U Ta HECBETJa, U 3BE3Jbl HE-
yucThl Tipen oyaMu Ero. Tem MeHee yeoBeK, KOTOPHI €CTh
YepBb, U CbIH YEJOBEUECKUI, KOTOPBII €CTh MOJb” (TJ1. 25,
cT. 4—6). Cp. takxe B ncaime 21 (ctux 7): “S Xe 4epBb,
a He YeJOBeK, MOHOIIEeHUE Yy JIoAel U Mpe3peHue B Hapo-
ne”. CpaBHeHME XpUCTHAH C YepBsIMU (MpaBjaa, ¢ YepBSIMHU,
POXIEHHBIMU, YTOOBI TIPEBPATUTHCS B aHTEJIbCKYIO0 0a00UKY,
netsiinyo Ha Bboxwuit cym) BcTpeuaeTcs Takke B X MECHU
“Uuctuauma” Hante (ctux 124): “Non v’accorgete voi, che
noi siam vermi / Nati a formar I’angelica farfalla, / Che
vola alla giustizia senza schermi” (“Bam HeBmomek, 4TO
TOJIBKO 4YepBU MBI, / B KOTOpBIX 3peeT MOTBUIEK HETJIECH-
Hblil, / Ha Boxkuit cyn B3yieTamommii u3 TbMbl” — TepPEBOJ
M.J1. Jlo3auHCKOTO).

7 Cm. 3amevanue JlepXkaBUHA IO MOBOLY NMEPEBOAA ETO OB

“bor” Ha (paHLY3CKUi1 93bIK, caeaaHHoro B.A. XKykoBckum
u C.E. Ponzsinko: “He 3Has si3piKka (ppaHIy3cKOro, He MOTY
IOCTOMHO ero oueHuTh” (Lut. mo: [24, c. 7]).
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emie B XVIII B. ykazan MoranH-ApHosnba DoepT
B MPUMEUaHUSIX KO BTOPOMY M3/IaHUIO CBOETO Tie-
peBona “HouHbix pasmbiiiieHuii” KOHra Ha He-
MeUKU# s3bIK (cM.: [25, ¢. 20—22]).

A.K. I'por B npuMedaHusgx K oxae JepxaBuHa
“bor”, KOMMEHTUPYs 3HAMEHUTHBI cTux “A napp —
s1 pabd, g yepBb — s bor!”, cBA3bIBaeT MOYTU BCIO
JIEeBSITYI0O U BTOPYIO NOJOBMHY BOCBMOI CTpPO-
¢bl oAbl C COOTBETCTBYIOIIMM MecToM B “Hou-
HbIX pas3mbinieHusax” KOunra (B 1-it “Houwn™),
HO, B OTJINYME OT DOepra, HUUEro He TOBOPUT
00 uneriHo#t 3aBucumocTtu lOHTA OT “MBICTCiT”
ITackasnsi, K KOTOpbIM, KaK Mbl Iojaraem, BOCXO-
IAT UM Opyrue paccMarpuBaeMble UM IMapajijiesivd
K oge [epxaBuHa “bor”.

[Ipouutupyem, Bcien 3a I'poroM, aHTIIMIICKUIA
opurunan lOura: “How poor, how rich, how ab-
ject, how august / <...> / Connexion exquisite
of distant worlds! / Distinguish’d link in deing’s
endless chain! / Midway from nothing to the De-
ityl... / A worm! A god!” |21, c. 201].

Kak ormewaer J.K. I'pot, «mepeBom 1-oit
“Houn” FOHra OblJI HameyaTaH elle B HOSOPbCKOM
KHUXKe “YTpeHHero cBeta” 1778 r» [21, c. 201].
IlepeBoa ObLI BBHINMOJIHEH M3BECTHBIM MAaCOHOM
A.M. Kyty3o0BbIM. BoT nHTEepecylouuii Hac ¢par-
MEHT B ero mnepesoze: “Ckoib OemeH, Oorar, mail,
BesmuyecTBeH <...> yenoBek! <...>. IIpexkpacHoe
CMellleHMe MMPOB OTHaJeHHBbIX! 3HAaTHEUIIUH
yjgeH B OeckoHeuHo# Henu Beuleit! [losoBuHa
MyTU OT HUYTOXecTBa K OoxecTBy! <...> Yepsb!
bor!” [26, c. 232].

beutu u gpyrue mepeBombl u3 neppoii “Houn”
FOnra go 1784 r. (maTel nepBoOit MyOJMKAILIMU OJIBI
“Bor” [27]), B TOM uuclie TIepeBOAbl C (ppaHIy3-
ckoro A.B. Onewena [28, c. 134] u W.I. PaxmaHu-
HoBa [29, c. 7—8])%, Ho TekcTyasbHO oma epxa-
BMHa OJIMKe Bcero MMEHHO K nepeBony Kyrtysosa.
He uckiitoueHo, 4To MoaT yxKe OblJ 3HaKOM C He-
MELIKMM KOMMEHTUPOBAaHHBIM nepeBogoM “Hou-
HbIX pas3mbilieHnit” FKOHra, caenaHnHbIM D0ep-
toMm. ITocne BbIxoma B cBeT oAbl “bor” JlepxkaBuH
MOT TakK>ke MO3HAaKOMUTHCS C OTACJbHBIM M3/a-
HueM “Hounbix pasmbinuieHuii” KOHra B me-
peBone KytysoBa (1785), roe OblInM moOaBJIeHBI
npuMedyaHus HDoepra U COOCTBEHHBIE pa3MBIIII-
JIeHUsl mepeBoguyuka. 3mech [depkaBuHa MOIIU
MpUBJeYb CChLIKU DOepTa Ha “Mubicaun” Ilackans
KakK Ha onuH u3 uctouHukoB FOHra. To, yTo 37O,

8 B “Ilserax mo6omynpusa” A.B. Onewmesa (1778) [30, c. 35]
MHTepecyolMni Hac naccax u3 FOHra nepeBeneH He MOJIHO-
cThio. O030p paHHUX TepeBoaoB “HoUuHBIX pasMbIlIIeHU”
IOnHra Ha pycckuit a3bik cM.: [31]; cM. Takxke: [32].
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BEPOSITHO, OBIJIO TaK, KOCBEHHO TMOATBEPKIAETCS
uHTepecoM JlepxkaBMHA yXKe B IIOCIAEAHUE TOIBI
KU3HU K IBYM PYKOIIMCHBIM COKpaIlleHHBIM IIe-
peBogaM Ha pycckuit s3bik “Mbicneit” Ilackans,
nepenucaHHbIM ero cekpetapem E.M. ABpamo-
BbIM M COAEPKAllMM COOCTBEHHOPYUYHYIO MpPaBKy
HepxaBrHa.

* % %

[TepBBIif M3 3TUX MEPEBOAOB, 0OBEMOM 6 JIH-
CTOB, o3ariaBjieH “/lokazameavcmesvt Xpucmusi-
ckaeo 3akona” W HamucaH Ha Oymare c JaToi
“<18>08”°. Ha oGopote . 2 HaXOAUTCH aBTO-
rpa¢g [epxaBuHa — 4YEepHOBOW BapMaHT 3-U u
4-i1 ctpod ombl “Xpuctoc” (S1.K. I'por 0 Hem
He yIOMSIHYJ, a B onuch (oHaa JlepxaBuHa oH
BHECEH KaK CIIMCOK aHOHMMHOI'O COYMHEHMSI).

Bropas pykonucsk, o3arnaBieHHas “O cegoiicmee
yenosexa eoobue u o Heobxooumocmu Xpucmuau-
ck0eo 3akona 045 nosHanus 4enoeeka. M3 Ilackaas.
Yacme 2-27, nanucaHa noyepkom E.M. ABpamoBa
Ha Oymare c Oesoii garoit “1812”, umeeT moMeTy
“Amnpens 11 cero roma” M COOEPKUT MEJIKYIO CTHU-
JIMCTUYECKYIO IPaBKy, BHECEHHYIO pyKoil [lepxka-
puHa'’. [Tomera “yacTb 2-9”, BO3MOXHO, OTChLIa-
eT K TMepBoMY TepeBony Kak 1-it yactu. BriepBrie
Ha 2TOT nepeBod obparmy BHUManue 1.B. Jlapko-
BuY [4, c. 132—134].

IlepBbiii mepeBoa, Kak Mbl YyCTAaHOBUJU, CHE-
JaH nmo us3naHuio “Mpicaein” Ilackanst, mon-
roroBieHHoMy H. ne Konpopce, BnepBbie OITy-
OGnuMKoBaHHOMY B 1776 T. 1 mepeu3aaBaBIIEMYCS
¢ npuMedaHusaMu Bosbsrepa B 1778 u B 1785 rr.!!,
C HEKOTOPBIMM HOBBIMM, CMEJIBIMHU MO COAEP-
XKaHUIO parMeHTaMu, OTCYTCTBYIOIIMMU B aB-
toputeTHoM m3aaHuu III. boccro 1779 1. Ilepe-
BOI HAauMHaeTcsl C (parMeHTa, OTKPbIBAIOILIETO
B uznanuu Konpgopce raasy IX, koTopas Tak u
Ha3biBaeTcsl — “JloKa3aTeabCTBa XPUCTUAHCKOIO
3akoHa (peaurum)” (“Preuves de la religion chré-
tienne”). B oO1eit xke CI0XHOCTU B 3TOM IIep-
BOM II€pPEBONIE COMEPXKUTCSI 17 (hparMeHTOB: JBa
nepBBIX nepeBefeHbl 13 miaBbl [X n3manug Kox-
JIopce, YeThIpe CAeAyIOInX (hparMeHTa Mnpeacran-
JISIIOT COOOM mepeBoJ YeThIpeX IepBhIX Maparpa-
¢oB rnasel VI mox HazBaHuem “O BeauvecTBe,
TILIETHOCTHU, cJIA0OCTU U HUlIeTe yesoBeka” (“De
la grandeur, de la vanité, de la faiblesse et de la
misére de ’homme”). Jlanee B caMOM IlepeBOJIe
naHo ykazanue Ha miaBy VIII uzmanus Konmgopce:

° PO UPJIN. ®. 96 (I'.P. depxaBun). Om. 1. Ne 41. 6 1.
10 Tam xe. Om. 14. Ne 27. 46 .

"' MpI ucnonb3oBanu uznanue [33].

BJIACOB

“I'nmaBa VIII-sa. UTo yesoBeK eCTh ObITHME Majllee
U 4TO eMy HagoOeH 3akoH” (B opuruHane: “Ar-
ticle VIII. Que I’homme est un étre dégénéré et
qu’il a besoin d’une religion”). Hymepamus Bcex
nocyenyroimux ¢pparmeHToB (Ne 1—11) cooTBeT-
CTByeT HyMmepauuu naparpadon rasbl VIII us-
nmaHus Konpopce.

Bropoii nepeBoa, 6osee Mo3gHUN U Oojiee MoOJ-
HbIit (“O cBOICTBe YyesoBeKa BOOOIEe U O HEOOXO-
JIUMOCTU XPUCTUAHCKOTO 3aKoHa”), 3HAUUTEIb-
HO MpPEBBIIAET 110 00beMY IEPBbIA U 3aHUMAET
45 nuctoB. OH caenaH I0 uM3gaHUio “MEbIcnei”
ITackanga, monrortoBiaeHHomy A.-O. Penyapom
B 1803—1812 rr.!? (3mech BOCIPOU3BENEH TEKCT
n3manusg L. boccio 1779 r. ¢ gobaBieHeM He-
KOTOpPBIX (pparMeHTOB nona usgaHussM KoHgopce
1776, 1778 u 1785 rr.).

OTyacTu O0OIIMM [JisI 00OMX IIE€PEBOMIOB SIBJISI-
eTcsd 00JbIIOoN M HauboJiee Ba>XHBIN AJISI MOHU-
MaHus “Muicnein” Ilackanst ¢parMeHT, OTHO-
cawuiics B uznanuu Konpopce k § 4 raBel VI
“O BeaMuecTBe, TIIETHOCTU, C1a0OCTU U HUILIETE
yenoBeka” (“De la grandeur, de la vanité, de la
faiblesse et de la misére de 'homme ). B us-
nanun PeHyapa oH coorBetcTtByeT § 1 rimaBel IV
nepsBoro Toma — “OO0iee MOHATHE O YejoBeke”
(“Connoissance générale de ’homme”). Bo BTO-
poM TiepeBoae 13 apxuBa JlepxkaBUHaA MTaHHBIU
¢dparmeHT HOCUT Ha3BaHue “UTO Takoe YeIOBEK
cobcTBeHHO”. B 11€JTOM Xe 3TOT BTOPOIl MepeBo
COCTOUT U3 146 MPpOHYMEPOBAHHLIX (PParMeHTOB;
UX CMBICJIIOBEIM CTEpP>KHEM SIBJISICTCS WSS ITBOM-
CTBEHHOCTM MPUPOABI YeJI0BeKa, HECYIIETro B cebe
BOCIIOMWHAaHUE O CBOE MpeXKHEel 00XXeCTBEHHOM
nmpupone W ormaBiiero or bora B GeacTrBeHHOE
COCTOSIHME >KMBOTHBIX TMOXOTel, OoJie3HEH U 3a-
Oy>XAeHUI, Uaesl OJHOBPEMEHHOTO BEIUYUS U
HUYTOXECTBA YeJIOBEKa.

B o6oux pyKOmMCHBIX MepeBogax M3 apXu-
Ba JlepkaBMHA IOpaxkaeT TOT NpUMeYaTeTbHbBIN
daxT, uTo NI MepeBoma OTOOpPaHbI MPEXIe BCEro
“UMeHHO Te Mbicau Ilackanis, KOTopbie CO3BYU-
Hbl uaesM u obpazam on “bor” m “Xpucroc”.
DTO He MOXET OBbITh CIYyYaliHOCTBIO, HO CO BCeEH
OYECBUAHOCTHIO, HA HAIll B3IJISJ, TOBOPUT O TOM,
4yTO TMepekandka B oge “bor” ¢ “Mruicagamu” Ila-
cKajs ObLla 3amMedyeHa caMuM Jlep>KaBUHBIM —
Mo KpaliHell Mepe, B TOT MOMEHT, KOrja OH IpH-
CTyImuJ K paboTe Ham HOBOUW omoil “Xpucroc”,
a MOXeT OBbITh, U paHbliIe, €llie BO BpeMs padbOThI
Han onoil “bor”.

12 Mb1 nmonb3oBanuch usganuem [20].
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K TPOBJEME WMHTEPTEKCTYAJIbHbBIX CBS3EW: OEPXABUH U TACKAIJIb

OcraBisieM OTKPHITHIM BOIIpoc, Mor Ju ep-
J)KaBUH YCBOUTH HEKOTOPbIE M3BECTHBIC MacKajeB-
CKME MOTHMBBI HEIIOCPEACTBEHHO 4Yepe3 IePeBOAbI
ero “MpIcieit” Ha HEeMEL KU S3bIK (CM., Hallpu-
Mep: [34], [35]) unu omocpemsoBaHHO — 4Yepes
HEMELIKME ToapakaHua'’ (3TOT BOIpoc Tpedyer
OTIEJbHOrO MccienoBaHus). [lpuBeaeM nuib
caMmble ApKUe Mapajesu Mexay ogoi “bor” u
nepeBomamMu “Mpriciaein” Ilackanss u3 apxuBa
HepxaBruHa.

Paccyxnenue Ilackansi o MHOXECTBEHHOCTU U
OCCKOHEUHOCTH MUPOB IepeKJIMKaeTcs ¢ obpa3a-
MU U ujgesamMu 5-ii ctpodsl oabl “bor” (“Caetun
BO3X K€HHBIX MUJIJMOHBL / B HeuaMepumMocTu
TekyT; <...> Ho orHeHHBl cum nammanbl, <...>
Wnp Bkyme Bce cBeTsamu mupsl — / Ilepen To-
0oif — kak Howb npen oHeM” — [21, T. 1, c. 198]),
a TakxXe ¢ ee 6-il u 7-if ctpodamMu (IPOLUTHUPO-
BaHHbIMU BbIIE). Cp. ¢ nepeBogamMu “Mpiciein”
IMackans u3 apxuBa JlepkaBuHa:

1) IlepBasg Bewmb<,> KOTOpask MPENCTABISETCS 4Ye-
JIOBEKY<,> €CTbhb €ro TeJIO, TO €CTh <HEKOTOpas — 3a-
YepKHymo> 4acTUIla BEleCTBa €My MpUHajJIexalasl.
Ho 4To0bI Mo3HaTH<,> YTO TaKOE YacTUla CUsl, Hamo0-
HO<,> 4yTOO OH CpaBHUJ €5 C TeM<,> UTO €ro BbILIE,
U C TeM, 4TOo Huxe<,> nabbl 0OHAPYXXUTh UCTUHHBIE
ero rpaHuipbl. <...> IlycTb B3IJISTHET OH Ha ceil OJuc-
TalIMK cBeT<,> KOTOPHIN<,> KaK BeyHas Jamnana<,>
OCBelllaeT BCEJIEHHY0. 3eMJIST TIOKaXKeTCSI eMY TOYKOIO
B CPaBHEHUU OOLIMPHOro Kpyra<,> KOTOPBIA OIMUCHI-
BaeT cue cBeTu0. M mycTh yauBUTCA OHS,> YTO ca-
MBI KPYT CE€M €CTh OMATh HE YTO MHOE<,> 4TO KakK
TOYKA B CpaBHEHUU C TeMU<,> KAaKUMU MEIIYT 3BE3IbI
B TBepau HebecHoit. <...> Bce 4yTo Mbl He <HU> BU-
UM B Mupe<,> eCTb HUUTO MHOE KaK 4yTh MPUMET-
Hasg yepTa BO Bceill mpupoae. Hukakass MbICab OOBSITh
HE MOXET OOIIMPHOCTU €5 MPOCTPAHCTBAa, — BOTILE
OyJaeM Mbl pacnpOCTPaHATh MOHSATUS HAIU, POAUT-
Csl MbLJIb B CPABHEHUU C UCTUHHBIM CYIIECTBOBAHUEM
Beueii. Cepa GeckoHeuHas1, cpeaoToOYNe KOeil Be3Je,
a OKPYXHOCTb Hurme.

2) Uto uenoBek B OeckoHeyHocTu? [a B3TJIIHET
OH Ha OeCUYMCIICHHBIC MUPBI, 13 KOUX KaXKIBIM MMeeT
CBOIO TBEp/b, CBOM TLJIAHETHI, CBOIO 3€MJII0 U TMPOY.
OH moTepsieTcs B Uymecax CKOJBKO OTPOMHOCTHIO
CBO€IO, CTOJIbKO MEJKOCTUIO YAMBMUTEIbHBIX; U UTO
yeJioBeK B npupone? — Huuto B cpaBHeHUUM ¢ OeCKO-
HEYHBIM, BCE B CPAaBHEHUM C HUUTOXECTBOM, CpeIMHA
MEXIY BCEro M HUYero.'

Hccnenosarenu B CBSI3U ¢ ool “bor” ykasbIBaroT
Ha TpakTaT b. ®oHTeHensa “O MHOXeCTBEHHOCTH

13 Cwm, nanpumep, oay Hemenkoro nosta b.X. Bpokkeca
(1680—1747) “Benuuue boxue”, B TOM 4uCjie B HEYYTEHHOM
S1. TpoTroM 0GpaTHOM TIEPEBOJE C JIATBILICKOTO HA HEMEIIKU A
[36, S. 306—312].

4 PO UPJIU. ®. 96 (T.P. Jepxasun). Om. 1. Ne 41. JI. 3
(manee — IlepBblii IEpeBO).

15 Tam xe. Om. 14. Ne 27. JI. 306. (nanee — Bropoii nmepesomn).
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MupoB” (cM., HarpuMep: [37, c. 128]), HO ocTaBs-
10T 0€3 BHUMaHUS MIPOH3UTEIbHBIC 110 CBOEH BMO-
LIMOHAJIbHOM HAIPSIXKEHHOCTH COOTBETCTBYIOLINE
“Mpicnu” Ilackans, o cBoeMy OyXy W oOpa3HO-
CT; Topas3mo Oojiee Onm3kme K onme JlepkaBuwHa,
yeMm TpakTaT POHTEHe.

B nepesomax “Mpicneit” Ilackansg u3 apxumBa
JepxxaBruHa MMEIOTCS W Apyrue (PparMeHTHI, CO-
3BYUHbIE UJesIM U oOpa3am onbl “bor”:

1) Yto ke Ttakoe yenoBek? CKOJBKO MPOTUBYpPE-
yuii. — OH cyauT o060 Bcem <,> a caM OrpaHUYEH.
Yepev zemau <xkypcuB Hami — C.B.>, XpaHUTEJIb UC-
TUHHBI, 0€3IHBI HEBEPOSITUS, CjlaBa U MU3BEPT IpU-
ponbl. ECTbIM OH BO3rOpAUTCS S €ro YHUXY; €CThIU
OH YHU3HTCS SI €TO BO3BBIIILY, U IO TeX IOP IIPOTH-
BYpeuUUTh emy Oyay<,> NOKOJIe ypa3dyMeeT OH, 4TO
OH ecTb uynoBuile HermoHsaTHoe” (IlepBbIit mepeBo,
J1. 200.). Cp.: “YUrto ke Takoe yejsoBek? — Kakas uy-
necHocTb! — Kakoit Xaoc! Kakoit nmpeamer npoTHUBY-
nojoxHocTeit! — Cynusi Bcero, HECMbICJICHHBIN #epeb
3eMAu — XPaHWJIUIIE UCTUHHBI, — Oe3qHa HEBEPHBIX
mo3HaHuii. Bosropautcs on? S ero yHUUMXKy. — YHU-
yuxutcs? Sl ero mpocnaBiio, U Oyay MPOTUBYPEUUTH
€My, JIOKOJIe TIOMMET, YTO OH YyTOBUIIE HETIOHSITHOE
(BTopoii nepeson, . 15).

2) Moxet nu Tocynapp moxanersb, uyTo oH locy-
Jlapb MHa4Ye KakK TOrjga Korja oH cBepxeH ¢ mpectoja?”
(ITepBhiit mepeBon, aA. 4 06.). Cp.: “YenoBek Tak Be-
JIMK, YTO YYBCTBYET CBOIO HUILETY B ITOJHOU Mepe. —
HlepeBO TOro He YUyBCTBYET; M 3TO caMO€ JOKa3bIBaeT,
YTO HUILETA CUs €CTh HMIIETa BEJIMKOrO BjacTeJIMHa,
Huueta Llaps, ceepruyToro co mpecrona <...> Kto
MOXeT CKOpOeTh 0 ToM, uTo oH He Llapp, Kak He TOT,

KTO mnpecrona aumuica? (Bropoit nepeBon, a1. 400.).
Cp. B 9-11 cTtpode onbl “bor”:

s mapp — s pa0, s yepsBb — g bor!
Ho, 6ynyuu g cTonb uyneceH,
Ortkosie mpouciien? — Oe3BECTeH;

A cam co0oit g ObITh He Mor. [21, T. 1, c. 201—202].

Kak yxe ObLIO cKa3zaHO, BTOpas OepXKaBWUH-
ckasg aHntutesa (“a dyepBb — g bor!”) HaxomuT
cebe TeKCTyaJIbHYIO Iapajjeib He TOJIBKO B IIep-
Boit “Houn” KOHra, HO U B HUTUPOBAHHBIX HAMU
B Havaje ctatbn “Muicngx” Ilackang. IlepBas
ke aHTUTe3a (“a uapb — g pad”) y FOHra BooOiie
OTCYTCTBYET, OHa SIBJISICTCSI CBOCOOpPa3HBIM OTBE-
ToM [epxxaBuHa Ha putopuueckuii Borpoc Ila-
cKaJsl, TaKxXe IIOCTPOEHHBIN B (popMe aHTUTE3HI:
“KTo MoxeT ckopbeTb 0 ToM, 4To OoH He Llapsb,
KaK He TOT, KTO IipecTtosa Juiuuics?” (Bropoi
repesoz, J. 400.).

Kpowme Toro, ciaenytomiue Tpu ctuxa JepxkaBuHa
(“Ho, Oynyuu s CTOJb YydeCeH...” U T.I.) BOCXO-
aaT K popmyie Ilackans, BIOKEHHOH MM B ycTa
0e300XKHMKA M BhIpaxarwlleil HeU3BECTHOCTh
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MPOUCXOXICHUS YeJIOBeKa, OHa MMeeTCs BO BTO-
poM mepeBone ero “Mpicieit” u3 apxuBa Jlepxa-
BUHA: “He 3Has oTKyna s SBWJICS, HE 3HAIO Kynaa
u ugy no cmeptu” (1. 1600.).

[Moxoxyio popMyy, HO yke C OTBETOM, MpU-
HaAJIeXallliM IIYOOKO BEpYIOIIeMy XpUCTUAHUHY,
Mbl Haniy y FOHra, B KyTy30BCKOM IIEpPEBOJIE €0
9-i1 “Houn”, BiepBble OIYyOJMKOBAHHOM TOJIBKO
B 1785 r. (B “YTpennem cBete” B 1778—1780 rT.
ObUIM ONMYOJMKOBAHBLI JIMIIbL IEePBbie BOCEMb
“Houeit”), To ecTb yXe MnocJjie nyOoJMKaluuu OJbl
“bor”: “Uro a? OTkynma g? — Sl HuU4Yero He 3Halo,
KaK TOKMO TO, YTO $I €CMb; a IIOHEXE 51 €CMb,
TO M 3aKJII04alo, YTO JOJKHO TYT ObITb YeMy HU
ectb BeuHomy” [38, c¢. 365]. Cp. y JepkaBuHa:
“sl ecMb — KoHe4HO, ecb 1 Twr” [21, T. 1, c. 200].

3aMeTuM, 4YTO IIOXOXas Ha MOCIeOHUI Aep-
KaBUHCKMIT “adopusm” ¢opMyiaa, BOCXOmSI-
mas He K Ilackanmio, a x KOHry, BcTpeuvaercs
takxe y XK.-K. Pycco B “UcnoBeganuu Bepbl
CaBOMCKOro BUKapusa”: “...CYLIECTBO CYIIECTB;
s €CMb ITOTOMY TOJIBKO, YTO ThI ech...” [39, c. 65]
(cp. B opurunane: “Etre des étres, je suis, parce
que tu es...” [40, t. 3, p. 60]). JdepxkaBuH Mor
3HATh 3Ty GOPMYITYy MMEHHO M3 PYCCKOTO Tepe-
Boaa Pycco, B kotopom, B otinuue ot KOHra, oHa
npuodpeTaeT Bpe3awliuiica B MaMATh apoOpUCTU-
YEeCKMUI XapakTep.

YeTplpe MoOcCJeIHUE IJIaBbl BTOPOTO IIE€PEBO-
na u3 Ilackans (rmaBel 11—14, COOTBETCTBYIOT
rnaBaM X—XII u XV opuruHaia) nocssiieHbl
Hucycy Xpucry: 11) “O Xpucrte” (pparMeHTHI
Ne 108—118; 1. 34006.—37); 12) “Jloka3aTenb-
cTtBa o0 Xpucte mnpopodyectBaMu” (pparMeHTHI
Ne 119—130; n. 37—4000. ); 13) “Emie HekoTOpbIe
JokaszareiabcTBa Xpucra” (pparmentsr Ne 131—
137; 1. 4006.—42006.); 14) “McTuHHOE IIO3HAHUE
bora He mHaue mpuoOpeTaeTcst Kak upe3 Xpucra”
(bparmeHThl No 138—146; 1. 4206.—45).

B onme HepxasunHa “Xpucrtoc” (1814) rmaBeH-
CTBYET MBICJIb O TOM, 4TO 4Yepe3 MO3HAHUE MPUPO-
Inbl Xpucra kak bora-CeiHa, “comeniiero ¢ Hedec”
U CTaBLIETO pajy CIIACEHUs JIIOACH YeI0BEKOM, Mbl
MNPUXOAUM K MO3HAHUIO JBOMCTBEHHOCTU MPUPO-
JIbl CAMOrO BEPYIOLIEro B XpucTa 4ejioBeKa, BO3-
Bpamatonierocst K bory-OTiy yepe3 nosHanue 60-
JKeCTBeHHOU npuponbl borouenoseka. ITockoiabKy
Mbiciu Tlackanst mepekauKaloTes ¢ XyI0XKeCTBEH-
HBIM 3aMBICJIOM U MAESIMM 3TOM OAbl, MOKHO CUU-
TaTh Bropoii nepeson u3 Ilackans B apxuse [ep-
’KaBMHA OJHMM U3 UCTOYHHMKOB €ro MO3TUYECKOIO
BIIOXHOBEHUSL.

BJIACOB

[IpuBemeM TOJNBKO YETBIPE CaMble XapaKTep-
HBI€ BBIJEPKKU M3 BTOpPOro IepeBoga “Mubicieit”
ITackas.

1) ...He TOJbKO Upe3 eauHaro Xpucra HaydyaeMcsl Mbl
no3HaBaTh bora, HO U camux ce0s1 He MHavYe Kak upes
Xpucra ke MbI TO3HABaTh MOXeM (J1. 45).

Cp. B oge “XpucToc”, OTKPBIBAIOILIEICS 3ITU-
rpadom “Hukrtoxe mpuuaer ko OTLy, TOKMO
MHoI0. Hoan. en. 14, cm. 6”:

Tak, 6e3 Hero aukTo kK OTIY

Ero npuGAuKUTLCS HE MOXET.

<..>

be3nH, Heba u 3eMJM MOCPEAHUK,

XopaTait, BOX/b, BceX OJlar HaCJAeAHUK

W nonsuromnonoxuuk Ou” [21, 1. 3, c. 193, 203].

Hanee B nmepeBone u3 Ilackans:

2) ...Mucyc npuiuen B mpeapeyeHHOE Bpemsi, HO
He B TOil ciaBe, B Kakoil Ero EBpem oxupganu, a 1o-
TOMY U He ayMajim oHM, 4To To Ob1 OH. <...> EBpen
He MO3HaJUu HU BEJMYUsS, HU YHUUUXKEHUs Meccuu
<,> mpenpeyeHHoro B ux IIpopouyecTtBax. OHU HE MO-
3Hanu Beanunsa Ero<,> He cMOTps Ha TO, YTO Ha3BaH
On apem HdaBbiga, xotst OH ObLT U3 YKMCJIa CHIHOB €T0,
n uyto OH ObLI mpexae ABpaaMa, U HE BEPUJIU TOMY,
uyto Mucyc cymiectBoBan BeuHo. OHu He mo3Haau Ero
HU B yHUUYuXeHuu<,> HU B camoit Ero cmeptu<,>
MOTOMY UYTO yTBepkKaaau, uTo Mucyc mojxeH OBITh
OGe3cMepTeH, a ceif TOBOPUT, UTO ympeT (1. 29—2900.).

3) Bankuem B Ero xm3ub, B Ero crpamanug <...>
MBI YBUAMUM BeJIMUME, HE MMO3BOJISIIONIEe HAaM OCKOp-
OJSAThCA YHUYUKEHUEM, KOTOPOrO TYT BOBCE HET
(1. 36006.). Cp. ¢ Mbiciabio Ilackanst o ABOMCTBEHHOM
MPUPOJIC YeIOBEKa, OLIYIIAIOIIEro CBOIO CBsI3b ¢ bo-
roM: “..onHU<,> MPUMETS BeJIMUMe YeJoBeKa, XOTeIun
BO3BBICUTH €T0, Apyrue<,> MpeacTaBJsIsg ero HUIIE-
Ty<,> XOTE€JIM ero yHusuthr (1. 15—1500.).

4) Tak poaxeH XpUCTUSHUH 3HaTh bora; a 4yTo0
3HaTh Ero, HagoOHO CcO3HAThCS U B COOCTBEHHOM HMU-
1LIeTE CBOEH, U B COOCTBEHHOI CBOE HUUTOXHOCTHU, U
YBEepEeHY OBITh, UTO IJI TIPUMUPEHNs cBoero ¢ borom
HanmoOeH Xomartail (J1. 44—4400.).

Cp. y HepxaBuHa:

Kto Thl? — 1 Kak u300pa3uTh
TBoe BelMUbe M HUUYTOXHOCTD,
HeTtneHnbe ¢ TieHbEM COIJIACUTD,

CJIUTh C HEBO3MOXHOCTbIO BO3MOXHOCTB?
[21, 1. 3, c. 198]

Hrak, ecTb Bce OCHOBaHMS MOJIaraTh, YTO BbI-
0op dparMeHTOB AJIsI IlepeBojga M3 “Muicieil”
ITackans ObL1 0OyciIOBJEH MHTEpecoM JlepKaBu-
Ha UMEHHO K TeM U3 HUX, B KOTOPBIX pe4Yb UIACT
0 I0Ka3aTeIbCTBAX “XPUCTUAHCKOIO 3aKOHA” M HE-
00XOIMMOCTH XPUCTUAHCKOI Bepbl IJISI MO3HAHUS
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JBOMCTBEHHOCTU MPUPOABLI YeJOBEKa 4yepe3 Mo-
3HaHUWE OOXECTBEHHON M YeJOBEYECKOW MPUPOIbI
HMucyca Xpucra. He cinyyailHo Ha 000poTe BTOPO-
ro jJucTta nepsoro nepeoaa u3 Ilackaias HaxomsIT-
Csl HalmMcaHHbIe pyKoi [lepXaBuHa IBa YEPHOBBIX
BapuaHTa 3-i1 u 4-i1 cTpod onbl “Xpuctoc” (Halry
WX pacliu@poBKY CM. HUXKE B MPUJIOKEHUHN).

PaccmoTpeHune pyKONMCHBIX MepeBOaOB “MEIC-
qei” Tlackans u3 apxusa Jlep:kaBruHa NMPUBOAUT
Hac K BBIBOMY, YTO HeJIb3s MCKJIIOYaTh €ro 3Ha-
KOMCTBO HM C HeMeUKUM mnepeBoaoM “HouyHbIX
pasmbiiieHuin” FOHra B KOMMEHTHUPOBAHHOM W3-
JaHuu D6epta, HU ¢ caMuMu “Mpicaigamu” Ila-
CKaJisl — B OOHOM M3 HEMELKMX MepeBOAOB WU
B HEOITyOJIMKOBAHHBIX PYKOIMCHBIX MEepeBOIax Ha
pycckuii s13bIK. [Ipraem 3HakoMcTBO Jlep:kaBuHa C
HeMeuKnmu nepeBogamu FOHra n Ilackans Mormio
COCTOSITBCS €llle A0 HanmucaHus UM oabl “bor”.

ITPNJIOXKEHUE

YepHoBble BapuaHTbl 3-ii U 4-ii cTpod oAbl
I.P. Jlepxkasuna “Xpucroc”'6

Tebs1 cxonuBIIaro cb HEOHCH

U Bb HUXDb BosHmciuarocs!’ b Crasm
Kusyurs Bo BKb U TaMb 1 30mCh
CBOMXb HECMETHBIXb LIAPCTBD Bb JEpXKaBh !’
W non 3emyeil U Bb BUXpH <HP30.> chepn’
X71e0b KU3HU, KMBOTA UCTOYHUKD

CaMb 6e3b MOpoKa, a MOPOYHBIXb
Ennnaga?' K criaceHbio IBEpb

Teb6s1, Ho KTO TBI? Cb APEBHUXD JHTH
CuBunsbl [sic!] Maru ¥ popoKu
[Mpuxomd yeil IPeaBHCTUIN Bb CBHTD.

16 PO UPJIIU. ®. 96 (I.P. depxasun). Om. 1. Ne 41. JI. 206.

17 3auepKHYTO B PYKOIIMCHU M CBEPXY 100aBJieH HOBBII Ba-
puaHT “(Bo3)ctaBiaro”. Cp. OKOHYATEJbHbIN MEeYaTHBIN Ba-
puant: “Kto Tsl, — 4TO K Ham cxomui ¢ Hebec / U maku
B HUX Bo3Heccsl B ciaBe?” [21, T. 3, c. 195].

18 3auepKHYTO B PYKOIMCH M CBEPXY 100aBJieH HOBBI Ba-
pUaHT: “HO TaM [BO BiKb| XUBYIDB . Cp. OKOHYATEIbHbIN
BapuaHT: “BoBek XuBbIli 1 TaM u 3meck” [21, T. 3, c. 195].

19 Cp. okoHYaTeIbHBINA TEKCT: “HecMeTHBIX LApCTB CBOUX
B nepxase” [21, T. 3, c. 195].

20 3ayepKHYTO, CBEPXY HOOABJIEH HOBBIA U TOXE 3auepK-
HyTbI BapuaHT: “KoTopblit ecth aymu <Hp30.>”: OH MUC-
MnpaBJieH, B CBOIO ouepellb, HA BapuaHT: “KoToporo 30ByTH
locnons”. Cp. OKOHYATENBHBIN BapuaHT, OoJiee OJIM3KUI
K IMackamnio: “B okpyre u cpenune cdhep” [21, T. 3, c. 195].

21 3a4epKHYTO M UCIPaBJIeHO Ha “[enuH|cTBeHa”. B OKOH-
yaTeJbHOM BapHaHTE BOCCTAHOBJIEHO: “EnunHas K craceHblo
nsepn!” [21, T. 3, c. 195].
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Ha Tom xe nucte pykomnucu JlepxaBuH maeT
ele OJWH YEePHOBOM, YaCTUYHO MCHPABJICHHBIN
U JOTMOJHEHHBbIN BapuaHT 3TUX CTPOP:

Tebst cxoauBIIATO Cb HEOHCH

U Bb Huxb BoscraBuiaro? so Cnasm

WM tamMb KMBYLIATO U 31HCh

CBOMXbD HECMETHBIXD IAPCTBD Bb ICPKaBH
Te6sa — Koro 3oyt T'ocnonp?

Xn1e0b KU3HU, KUBOTA UICTOYHUKD

Camb 6€3M0pOYEHDb, a MOPOUHBIXBX
EnvHag K cnmaceHblo ABEpb.

Te6s1, Ho KTO THI? Cb IPEBHUXD JIHTH
CUBUMJIJIBI Marud ¥ IPOPOKU

ITpuxonb yeit NpeABHCTUIN Bb CBHTD?
IMosikb aHTEN0BBY CKBO3b OJBCKD AAJIEKil
JuBuIKCh Ch TperneToMb Komy?2°

Yr0?’ Gora u?® maps HeOmCHa

bescmepTHa cyiia GecTenecHa

CXoms11aro 3pATh CMEPTU B2 ThMY.
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